


FIABILITÉ
SUISSE, 
CŒUR 
ITALIEN.

Choisir Swident, c’est se mettre 
en de bonnes mains.
C’est trouver une entreprise 
ponctuelle, avec une gamme 
d’équipements dentaires fiables 
comme une montre suisse. 
C’est trouver des produits conçus, 
fabriqués et testés entièrement en 
Italie, avec le maximum d’attention 
au moindre détail. 
Swident joint le meilleur de deux 
traditions pour vous assurer une 
sécurité qui ne connaît pas
de frontières.

AFFIDABILITÀ
SVIZZERA,
CUORE 
ITALIANO.

Chi sceglie Swident si mette in 
buone mani.
Trova un’azienda puntuale e 
precisa, con una gamma di riuniti 
affidabili come orologi svizzeri.
Trova prodotti progettati, costruiti 
e collaudati interamente in Italia, 
con la massima attenzione per 
ogni dettaglio.
Swident riunisce il meglio di 
due tradizioni per garantirti una 
sicurezza che non conosce 
confini.

SCHWEIZER
ZUVERLÄSSIGKEIT, 
ITALIENISCHES
HERZ.

Wer Swident wählt, begibt sich in
gute Hände.
Er findet ein pünktlich und
präzise arbeitendes Unternehmen
mit einer Angebotspalette
von Behandlungsstühlen, die
zuverlässig wie ein Schweizer
Uhrwerk sind.
Die Produkte werden bei
maximaler Detailpflege
vollständig in Italien entworfen,
hergestellt und geprüft. Swident
vereint auf optimale Weise beide
Traditionen und garantiert so
grenzenlose Sicherheit.

FIABILIDAD
SUIZA,
CORAZÓN 
ITALIANO.

Quien elige Swident está en
buenas manos.
Encuentra una empresa puntual
y precisa, con una gama de
equipos dentales confiables
como relojes suizos.
Encuentra productos
proyectados, construidos y
probados totalmente en Italia,
prestando la máxima atención a
cada detalle.
Swident reúne lo mejor de dos
tradiciones, para garantizar
una seguridad que no conoce
fronteras.

SWISS RELIABILITY,
ITALIAN HEART
Choose Swident and you’re in good hands.
You’ll discover a Company with a precise, rigorous approach and a product range as reliable as 
a Swiss watch. You’ll discover all equipments designed, made and tested in Italy with maximum 
attention to the smallest detail. Swident combines the best of two national traditions, guaranteeing 
you confidence that knows no borders.



XP4 EVO TOUCH
THE EVOLUTION OF
CLINICAL COMFORT
XP4 EVO TOUCH is designed to integrate seamlessly into an advanced clinical 
ecosystem, created to enhance the work of the dental team and improve the patient 
experience.
Intuitive technology, advanced ergonomics and maximum operational fluidity come 
together in a dental unit conceived to support every stage of treatment with precision, 
comfort and control.
A new balance between clinical performance and everyday well-being, for a more 
efficient, welcoming and results-oriented practice, helping to reduce muscular tension 
and extend the dentist’s career.

XP4 EVO TOUCH
L’EVOLUZIONE DEL
COMFORT CLINICO

XP4 EVO TOUCH nasce per 
integrarsi in un ecosistema 
clinico evoluto, progettato per 
valorizzare il lavoro del team 
odontoiatrico e migliorare 
l’esperienza del paziente.
Tecnologia intuitiva, ergonomia 
avanzata e massima fluidità 
operativa si uniscono in un riunito 
pensato per accompagnare 
ogni fase del trattamento con 
precisione, comfort e controllo.
Un nuovo equilibrio tra 
performance clinica e benessere 
quotidiano, per uno studio più 
efficiente, accogliente e orientato 
ai risultati, capace di contribuire 
a ridurre le tensioni muscolari 
e ad allungare la carriera 
dell’odontoiatra.

XP4 EVO TOUCH
DIE EVOLUTION DES 
KLINISCHEN KOMFORTS

 XP4 EVO TOUCH wurde 
entwickelt, um sich nahtlos in 
ein fortschrittliches klinisches 
Ökosystem zu integrieren, das 
die Arbeit des zahnärztlichen 
Teams unterstützt und das 
Patientenerlebnis verbessert.
Intuitive Technologie, fortschrittliche 
Ergonomie und maximale 
operative Flüssigkeit vereinen sich 
in einer Behandlungseinheit, die 
darauf ausgelegt ist, jede Phase 
der Behandlung mit Präzision, 
Komfort und Kontrolle zu 
begleiten. Ein neues Gleichgewicht 
zwischen klinischer Leistung und 
täglichem Wohlbefinden – für 
eine effizientere, einladendere 
und ergebnisorientierte Praxis, 
die dazu beitragen kann, 
Muskelverspannungen zu 
reduzieren und die berufliche 
Laufbahn des Zahnarztes zu 
verlängern.

XP4 EVO TOUCH
LA EVOLUCIÓN DEL 
CONFORT CLÍNICO

XP4 EVO TOUCH nace para 
integrarse en un ecosistema 
clínico avanzado, diseñado para 
valorizar el trabajo del equipo 
odontológico y mejorar la 
experiencia del paciente.
Tecnología intuitiva, ergonomía 
avanzada y máxima fluidez 
operativa se unen en un 
equipo dental concebido 
para acompañar cada fase 
del tratamiento con precisión, 
confort y control.
Un nuevo equilibrio entre 
rendimiento clínico y bienestar 
diario, para una clínica más 
eficiente, acogedora y orientada 
a los resultados, capaz de 
contribuir a reducir las tensiones 
musculares y prolongar la carrera 
del odontólogo.

XP4 EVO TOUCH
L’ÉVOLUTION DU 
CONFORT CLINIQUE

 XP4 EVO TOUCH est 
conçu pour s’intégrer 
harmonieusement dans un 
écosystème clinique évolué, 
pensé pour valoriser le travail de 
l’équipe dentaire et améliorer 
l’expérience du patient.
Technologie intuitive, ergonomie 
avancée et fluidité opérationnelle 
maximale s’unissent dans 
un unit dentaire conçu pour 
accompagner chaque phase du 
traitement avec précision, confort 
et contrôle.
Un nouvel équilibre entre 
performance clinique et bien-être 
quotidien, pour un cabinet plus 
efficace, accueillant et orienté 
vers les résultats, capable de 
contribuer à réduire les tensions 
musculaires et à prolonger la 
carrière du chirurgien-dentiste.





NEW LCD TOUCH DISPLAY:
INTUITIVE, PRACTICAL
AND FUNCTIONAL
The new LCD touch display represents a concrete evolution in the dental unit control 
experience, designed to make every operation simpler, faster and more natural.
The clear, intuitive interface allows the professional to access the main functions 
immediately, managing instruments, chair and integrated devices with precision.
The sharp display of information enables immediate reading and helps reduce visual 
strain during daily activity, ensuring effective and continuous interaction.
With the new LCD touch display, every parameter is always under control, allowing the 
dental unit to be adapted to the needs of each treatment and enabling smoother, more 
comfortable and safer working conditions.

NUOVO DISPLAY LCD 
TOUCH:
INTUITIVO, PRATICO E 
FUNZIONALE

Il nuovo display LCD touch 
rappresenta un’evoluzione 
concreta nell’esperienza di 
controllo del riunito, pensata per 
rendere ogni operazione più 
semplice, rapida e naturale.
L’interfaccia chiara e intuitiva 
consente al professionista di 
accedere con immediatezza 
alle funzioni principali, gestendo 
con precisione strumenti, 
poltrona e dispositivi integrati. 
La visualizzazione nitida delle 
informazioni favorisce una lettura 
immediata e contribuisce a 
ridurre gli sforzi visivi durante 
l’attività quotidiana, garantendo 
un’interazione efficace e continua. 
Con il nuovo display LCD touch 
ogni parametro è sempre sotto 
controllo, per adattare il riunito 
alle esigenze del trattamento e 
lavorare con maggiore fluidità, 
comfort e sicurezza.

NOUVEL ÉCRAN LCD 
TACTILE :
INTUITIF, PRATIQUE ET 
FONCTIONNEL

Le nouvel écran LCD tactile 
représente une évolution 
concrète dans l’expérience de 
contrôle de l’unit dentaire, pensée 
pour rendre chaque opération 
plus simple, plus rapide et plus 
naturelle. L’interface claire et 
intuitive permet au professionnel 
d’accéder immédiatement aux 
fonctions principales, en gérant 
avec précision les instruments, le 
fauteuil et les dispositifs intégrés.
L’affichage net des informations 
favorise une lecture immédiate 
et contribue à réduire les 
efforts visuels pendant l’activité 
quotidienne, garantissant une 
interaction efficace et continue.
Avec le nouvel écran LCD tactile, 
chaque paramètre reste toujours 
sous contrôle, afin d’adapter 
l’unit dentaire aux exigences du 
traitement et de travailler avec 
plus de fluidité, de confort et
de sécurité.

NEUES LCD-TOUCH 
DISPLAY:
INTUITIV, PRAKTISCH
UND FUNKTIONAL

Das neue LCD-Touchdisplay stellt 
eine bedeutende Verbesserung für 
den Fachanwender dar. Alles ist 
einfach und intuitiv, die Aktivierung 
der Befehle erfolgt schnell. Die 
Anzeige der Informationen auf 
dem Display ist äußerst klar und 
gewährleistet eine effiziente 
Interaktion. Der Zugriff auf die 
Einstellungen der einzelnen 
Instrumente, des Behandlungsstuhls 
und der integrierten Geräte 
wurde optimiert, um eine hohe 
Produktivität zu gewährleisten.
Mit dem neuen LCD-Touchdisplay 
wird nichts dem Zufall überlassen. 
Die außergewöhnliche 
Bedienoberfläche ermöglicht 
es Ihnen, alle Parameter der 
Instrumente entsprechend Ihren 
Anforderungen einzustellen.

NUEVA PANTALLA 
LCD TÁCTIL:
INTUITIVA, PRÁCTICA Y 
FUNCIONAL

La nueva pantalla LCD táctil 
representa una evolución 
concreta en la experiencia 
de control del equipo dental, 
diseñada para hacer que cada 
operación sea más sencilla, 
rápida y natural. La interfaz clara 
e intuitiva permite al profesional 
acceder de forma inmediata 
a las principales funciones, 
gestionando con precisión 
los instrumentos, el sillón y 
los dispositivos integrados. 
La visualización nítida de la 
información facilita una lectura 
inmediata y contribuye a reducir 
el esfuerzo visual durante la 
actividad diaria, garantizando una 
interacción eficaz y continua.
Con la nueva pantalla LCD táctil, 
cada parámetro está siempre 
bajo control, para adaptar el 
equipo dental a las exigencias del 
tratamiento y trabajar con mayor 
fluidez, confort y seguridad.



ZERO GRAVITY
STRUMENTI
LEGGERI,
MOVIMENTI
NATURALI 

La tavoletta strumenti di
XP4 EVO TOUCH è progettata 
per offrire al professionista 
un’esperienza di lavoro più fluida, 
precisa e confortevole.
I bracci strumenti consentono un 
bilanciamento ottimale del peso 
di ogni manipolo, riducendo la 
percezione del carico durante 
l’utilizzo ed evitando fastidiose 
forze di trazione. Il risultato è 
un movimento più leggero, 
naturale e controllato, che 
accompagna il gesto clinico senza 
affaticare mano, braccio e spalla 
dell’odontoiatra.
Anche la quota di elongazione 
dello strumento è studiata per 
favorire una corretta postura 
operativa, permettendo di lavorare 
nella posizione ergonomica ideale 
durante ogni fase del trattamento.
Una soluzione pensata per ridurre 
lo sforzo quotidiano, migliorare la 
fluidità dei movimenti e contribuire 
a risultati clinici sempre più precisi.

ZERO GRAVITY
INSTRUMENTOS
LIGEROS,
MOVIMIENTOS 
NATURALES 

La bandeja de instrumentos de 
XP4 EVO TOUCH está diseñada 
para ofrecer al profesional una 
experiencia de trabajo más fluida, 
precisa y confortable.
Los brazos de los instrumentos 
permiten un equilibrio óptimo 
del peso de cada pieza de mano, 
reduciendo la percepción de carga 
durante el uso y evitando molestas 
fuerzas de tracción. El resultado es 
un movimiento más ligero, natural 
y controlado, que acompaña el 
gesto clínico sin fatigar la mano, el 
brazo ni el hombro del odontólogo.
También el rango de elongación 
del instrumento está estudiado 
para favorecer una postura 
operativa correcta, permitiendo 
trabajar en la posición ergonómica 
ideal durante cada fase del 
tratamiento. Una solución 
diseñada para reducir el esfuerzo 
diario, mejorar la fluidez de 
los movimientos y contribuir a 
resultados clínicos cada vez
más precisos.

ZERO GRAVITY
INSTRUMENTS
LÉGERS,
MOUVEMENTS
NATURELS 
La tablette instruments de XP4 EVO 
TOUCH est conçue pour offrir au 
professionnel une expérience de 
travail plus fluide, plus précise et 
plus confortable.
Les bras instruments assurent un 
équilibrage optimal du poids de 
chaque instrument rotatif, réduisant 
la perception de charge pendant 
l’utilisation et évitant les forces de 
traction gênantes. Le résultat est un 
mouvement plus léger, naturel et 
contrôlé, qui accompagne le geste 
clinique sans fatiguer la main, le bras 
et l’épaule du chirurgien-dentiste.
La plage d’élongation de 
l’instrument est également 
étudiée pour favoriser une posture 
opératoire correcte, permettant 
de travailler dans la position 
ergonomique idéale à chaque phase 
du traitement.
Une solution pensée pour réduire 
l’effort quotidien, améliorer la fluidité 
des mouvements et contribuer à des 
résultats cliniques toujours
plus précis.

ZERO GRAVITY
LIGHT INSTRUMENTS,
NATURAL MOVEMENTS
The instrument table of XP4 EVO TOUCH is designed to offer professionals a smoother, more precise and more 
comfortable working experience. The instrument arms provide optimal weight balancing for each handpiece, 
reducing the perceived load during use and preventing uncomfortable traction forces. The result is a lighter, 
more natural and controlled movement that follows the clinical gesture without tiring the dentist’s hand, arm 
and shoulder. The instrument extension range is also designed to support correct operating posture, allowing 
the professional to work in the ideal ergonomic position throughout every stage of treatment. A solution 
created to reduce daily effort, improve movement fluidity and contribute to increasingly precise clinical results.

ZERO GRAVITY
LEICHTE
INSTRUMENTE, 
NATÜRLICHE 
BEWEGUNGEN

Das Instrumententray des
XP4 EVO TOUCH wurde 
entwickelt, um dem Fachanwender 
ein flüssigeres, präziseres und 
komfortableres Arbeitserlebnis
zu bieten.
Die Instrumentenarme ermöglichen 
eine optimale Gewichtsbalance 
jedes Handstücks, reduzieren die 
wahrgenommene Belastung während 
der Anwendung und vermeiden 
störende Zugkräfte. Das Ergebnis 
ist eine leichtere, natürlichere und 
kontrollierte Bewegung, die die 
klinische Geste begleitet, ohne 
Hand, Arm und Schulter des 
Zahnarztes zu ermüden. Auch der 
Auszugsbereich des Instruments 
ist darauf ausgelegt, eine korrekte 
Arbeitshaltung zu fördern, sodass 
in jeder Behandlungsphase in der 
idealen ergonomischen Position 
gearbeitet werden kann. Eine Lösung, 
die entwickelt wurde, um die tägliche 
Anstrengung zu reduzieren, die 
Bewegungsflüssigkeit zu verbessern 
und zu immer präziseren klinischen 
Ergebnissen beizutragen.



DESIGNED AROUND
THE ASSISTANT
An assistant’s console designed to simplify workflow and enhance clinical collaboration. 
Designed to provide optimal support during clinical procedures, the XP4 EVO TOUCH 
assistant’s console integrates four operating holders for suction cannulas, syringe 
and accessory instrument, ensuring efficient instrument management and perfect 
organization of the working area. It also incorporates all dental unit controls, allowing 
the assistant to manage the main functions in a simple and intuitive way.
To ensure correct posture and maximum operating comfort, the console is height-
adjustable via a pantograph arm, adapting perfectly to different working needs. Versatile 
and functional, it is ideal for both two-handed and four-handed operation, helping to 
improve the efficiency and coordination of the clinical team.

Progettata per supportare al 
meglio il lavoro clinico, la tavoletta 
assistente XP4 EVO TOUCH 
integra quattro vani operativi 
destinati a cannule di aspirazione, 
siringa e strumento accessorio, 
garantendo una gestione 
efficiente degli strumenti e una 
perfetta organizzazione dell’area 
di lavoro.
Integra inoltre tutti i comandi del 
riunito, consentendo all’assistente 
di gestire le principali funzioni in 
modo semplice e intuitivo. Per 
assicurare una postura corretta 
e il massimo comfort operativo, 
la tavoletta è regolabile in altezza 
tramite braccio pantografato, 
adattandosi perfettamente alle 
diverse esigenze di lavoro.
Versatile e funzionale, è ideale 
sia per l’operatività a due mani 
sia per quella a quattro mani, 
contribuendo a migliorare 
l’efficienza e la coordinazione del 
team clinico.

PROGETTATA INTORNO 
ALL’ASSISTENTE

Conçue pour soutenir au mieux 
le travail clinique, la tablette 
assistant XP4 EVO TOUCH 
intègre quatre logements 
opérationnels destinés aux 
canules d’aspiration, à la seringue 
et à l’instrument accessoire, 
garantissant une gestion efficace 
des instruments et une parfaite 
organisation de la zone de travail.
Elle intègre également toutes les 
commandes de l’unit dentaire, 
permettant à l’assistant de gérer 
les principales fonctions de 
manière simple et intuitive. Pour 
assurer une posture correcte et 
un confort opératoire maximal, la 
tablette est réglable en hauteur 
grâce à un bras pantographe, 
s’adaptant parfaitement aux 
différentes exigences de travail.
Polyvalente et fonctionnelle, 
elle est idéale aussi bien pour le 
travail à deux mains que pour le 
travail à quatre mains, contribuant 
à améliorer l’efficacité et la 
coordination de l’équipe clinique.

CONÇUE AUTOUR DE 
L’ASSISTANT

Das Assistenzelement des
XP4 EVO TOUCH wurde 
entwickelt, um die klinische 
Arbeit optimal zu unterstützen. Es 
integriert vier Arbeitsaufnahmen 
für Absaugkanülen, Spritze 
und Zusatzinstrument und 
gewährleistet so ein effizientes 
Instrumentenmanagement sowie 
eine perfekte Organisation des 
Arbeitsbereichs.
Zudem integriert es alle Steuerungen 
der Behandlungseinheit, sodass die 
Assistenz die wichtigsten Funktionen 
einfach und intuitiv bedienen kann. 
Für eine korrekte Haltung und 
maximalen Bedienkomfort ist das 
Element über einen Pantographarm 
höhenverstellbar und passt sich 
perfekt an unterschiedliche 
Arbeitsanforderungen an.
Vielseitig und funktional, eignet 
es sich ideal sowohl für die Zwei-
Hand- als auch für die Vier-Hand-
Behandlung und trägt dazu bei, 
die Effizienz und Koordination des 
klinischen Teams zu verbessern.

RUND UM DIE ASSISTENZ 
ENTWICKELT

Diseñada para apoyar de la 
mejor manera el trabajo clínico, 
la bandeja de asistente XP4 
EVO TOUCH integra cuatro 
alojamientos operativos 
destinados a cánulas de 
aspiración, jeringa e instrumento 
accesorio, garantizando 
una gestión eficiente de los 
instrumentos y una perfecta 
organización del área de trabajo.
Además, integra todos los 
mandos del equipo dental, 
permitiendo al asistente gestionar 
las principales funciones de 
forma sencilla e intuitiva. Para 
asegurar una postura correcta y 
el máximo confort operativo, la 
bandeja es regulable en altura 
mediante brazo pantográfico, 
adaptándose perfectamente a las 
distintas necesidades de trabajo.
Versátil y funcional, es ideal tanto 
para el trabajo a dos manos como 
a cuatro manos, contribuyendo 
a mejorar la eficiencia y la 
coordinación del equipo clínico.

DISEÑADA EN TORNO
AL ASISTENTE



A PEDAL  IS ALL YOU NEED 
Controlling XP4 EVO TOUCH is a cinch. Using just the pedal, you can control the 
instruments, chair, lamp and other auxiliary functions. Leaving you free to focus on your 
work, without having to use manual controls and eliminating the risk of cross-infection.
Available wireless or wired.

IL SUFFIT
D’UNE PEDALE

Le contrôle d’XP4 EVO TOUCH 
est un jeu d’enfant.
A l’aide d’une seule pédale, 
vous gérez l’instrumentation, 
le fauteuil, la lampe et d’autres 
fonctions auxiliaires. De cette 
façon, les mains sont libres, 
pour travailler de façon précise 
et concentrée, en évitant 
l’utilisation de commandes 
manuelles et en éliminant les 
risques d’infection croisée. 
Disponible en version avec
ou sans fil.

EIN PEDAL
REICHT AUS

XP4 EVO TOUCH lässt sich 
spielend leicht bedienen. 
Mit nur einem Pedal werden 
Instrumentierung, Stuhl, Lampen 
und weitere Zusatzfunktionen 
kontrolliert. So sind die 
Hände frei, um präzise und 
konzentriert arbeiten zu 
können. Die Verwendung von 
Handsteuerungen wird vermieden 
und damit die Gefahr der 
Kreuzinfektion ausgeschlossen. 
Erhältlich in der Wireless-Version 
oder mit Netzkabel.

ES SUFICIENTE 
UN PEDAL

Controlar el equipo dental XP4 
EVO TOUCH es casi un juego. 
Con un solo pedal, puede 
controlar los instrumentos, 
el sillón, la lámpara y otras 
funciones auxiliares. De esta 
forma, las manos quedan libres 
para trabajar con la mayor 
precisión y concentración, 
evitando el uso de mandos 
manuales y eliminando los 
riesgos de infección cruzada.
Disponible en versión 
inalàmbrica o con cable .

 BASTA
UN PEDALE

Controllare XP4 EVO TOUCH è 
un gioco.
Con un solo pedale gestisci 
strumentazione, poltrona, 
lampada e altre funzioni 
ausiliarie. Così le mani sono 
libere, per lavorare preciso e 
concentrato, evitando l’utilizzo di 
comandi manuali ed eliminando 
i rischi di infezione crociata. 
Disponibile nella versione 
wireless o con filo.

STANDARD OPTIONAL



GUIDING LIGHT
Everything  will be clear. And simple. A Swident lamp provides uniform lighting over 
the entire treatment area. Cool white light with a constant colour temperature. Ideal 
conditions for a great day at work.

EOS POLARIS MAIA

LA LUMIERE 
QUI GUIDE
Tout sera clair. Et simple.
Une lampe Swident s’allume,
et l’éclairage est uniforme sur
la zone du traitement.
La lumière est blanche froide,
la température de couleur
 est constante.
Des conditions idéales pour une 
magnifique journée de travail.

LA LUCE 
CHE GUIDA
Tutto sarà chiaro. E semplice. 
S’accende una lampada Swident e 
l’illuminazione è uniforme sull’area 
del trattamento. La luce è bianca 
fredda, la temperatura di colore 
costante. Condizioni ideali per una 
splendida giornata di lavoro.

LICHT DAS 
SIE FÜHRT
Alles wird klar sein. Es ist einfach. 
Eine Swident - Lampe
wird eingeschaltet und bietet eine 
gleichmäßige Beleuchtung des 
Behandlungsbereiches.
Weißes Kaltlicht, konstante 
Farbtemperatur.
Ideale Bedingungen für einen 
wunderbaren Arbeitstag.

LA LUZ QUE
NOS GUÍA
Todo se ve más claro.
Simple. Las lámparas Swident 
ofrecen una iluminación 
perfectamente uniforme entoda 
el área de trabajo. La luz es blanca 
fría, con temperatura de color 
constante: condiciones ideales 
para una espléndida jornada
de trabajo.



SÉCURITÉ
TOTAL
Deux dispositifs haute 
technologie mettent en sécurité le 
système hydraulique:
- SWIPURE: le dispositif médical 
qui bloque totalement les virus et 
les bactéries à l’entrée du circuit 
d’eau de l’équipement dentaire en 
traitant l’eau provenant du réseau 
d’eau. Il constitue par ailleurs une 
excellente barrière contre toutes 
les micro-impuretés présentes 
dans l’eau, en protégeant tous 
les sprays des instruments et les 
vannes d’occlusions possibles. 
(En option).

- SAFESPRAY: système 
d’alimentation indépendant, 
composé d’un récipient 
pressurisé qui permet l’utilisation 
d’eau distillée destinée aux 
sprays de tous les instruments 
de la tablette du médecin et de la 
seringue de l’assistante, et permet 
le cycle de désinfection des 
conduites en mode manuel avec 
des liquides dédiés. (En option).

SICUREZZA
TOTALE
Due dispositivi ad alta tecnologia 
mettono in sicurezza il sistema 
idraulico:
- SWIPURE: il dispositivo medico 
che blocca totalmente virus e 
batteri all’ingresso del circuito 
idrico del riunito trattando l’acqua 
proveniente dalla rete idrica. E’ 
inoltre un’ottima barriera contro 
tutte le micro impurità presenti 
nell’acqua proteggendo tutti 
gli spray degli strumenti e le 
valvole da possibili occlusioni. 
(Opzionale).

- SAFESPRAY: sistema di 
alimentazione indipendente, 
composto da un contenitore 
pressurizzato che consente 
l’utilizzo di acqua distillata 
destinata agli spray di tutti gli 
strumenti della tavoletta medico e 
della siringa assistente e consente 
il ciclo di disinfezione delle 
condotte in modalità manuale con 
liquidi dedicati. (Opzionale).

SICHERHEIT
TOTAL
Zwei High-Tech-Vorrichtungen 
sichern das Wassersystem ab:
- SWIPURE: das medizinische 
Gerät, das Viren und Bakterien 
beim Eintreten in den Wasserkreis 
des Behandlungsstuhls 
vollständig blockiert, indem es 
das Leitungswasser aufbereitet. 
Stellt darüber hinaus eine 
optimale Barriere gegen 
die im Wasser vorhandenen 
Mikroverunreinigungen dar und 
schützt alle Sprays der Instrumente 
und die Ventile gegen mögliche 
Verschlüsse. (Optional).

- SAFESPRAY: unabhängiges 
Versorgungssystem, bestehend 
aus einem unter Druck stehenden 
Behälter, der die Verwendung 
von destilliertem Wasser für 
die Sprays aller Instrumente 
der Arztpalette und der 
Assistenten-Spritze ermöglicht 
und den Desinfektionszyklus der 
Leitkanäle manuell mit speziellen 
Flüssigkeiten erlaubt. (Optional).

SEGURIDAD
TOTAL
Dos dispositivos de alta tecnología 
ponen el sistema hidráulico en 
condiciones de seguridad:
- SWIPURE: se trata de un 
dispositivo médico que bloquea 
totalmente los virus y bacterias 
en la entrada del circuito hídrico 
del equipo dental, tratando 
el agua proveniente de la red 
hídrica. También representa una 
óptima barrera contra todas las 
microimpurezas presentes en 
el agua, protegiendo todos los 
sprays de los instrumentos y las 
válvulas de posibles oclusiones.
(Opcional).

- SAFESPRAY: sistema de 
alimentación independiente, 
compuesto por un recipiente 
presurizado que permite el uso 
de agua destilada destinada a los 
sprays de todos los instrumentos 
de la consola del odontólogo y de 
la jeringa del asistente, así como 
el ciclo de desinfección de los 
conductos en modo manual, con 
líquidos específicos. (Opcional).

SAFETY
TOTAL
Two high-tech devices ensure a safe hydraulic system:
- SWIPURE: a medical device that totally blocks viruses and bacteria at the dental unit’s 
water circuit inlet by treating the mains water. It is also an excellent barrier against all 
micro-impurities in water, protecting all instrument sprays and valves from possible 
occlusions. (Optional).

- SAFESPRAY: an independent supply system, comprising a pressurised container that 
enables the use of distilled water for all hanger bar instrument sprays and assistant’s 
syringe and enables the ducts to be disinfected manually with dedicated liquids. 
(Optional).





COMFORT
ZONE

Le patient est confortablement 
installé et détendu.
Le travail devient plus simple, le 
stress disparaît. Avec
XP4 EVO TOUCH, une 
nouvelle ère commence. 
Le rembourrage chirurgical 
garantit un soutien anatomique 
correct, les accoudoirs 
favorisent un excellent confort 
et l’appui-tête Bios permet de 
positionner correctement la tête 
du patient.

COMFORT
ZONE

Il paziente è comodo e rilassato.
Lavorare è più semplice, lo stress 
è scomparso.
Con XP4 EVO TOUCH si apre una 
nuova era. L’imbottitura chirurgica 
garantisce un corretto
sostegno anatomico, i braccioli 
favoriscono un eccellente comfort; 
il poggiatesta Bios consente di
posizionare correttamente la testa 
del paziente.

COMFORT
ZONE

Der Patient liegt bequem und 
entspannt. Das Arbeiten wird 
einfacher, der Stress verschwindet.
Mit XP4 EVO TOUCH beginnt 
eine neue Ära. Die chirurgische 
Polsterung gewährleistet 
eine korrekte anatomische 
Unterstützung, die Armlehnen 
sorgen für hervorragenden 
Komfort und die Bios-
Kopfstütze ermöglicht eine 
korrekte Positionierung des 
Patientenkopfes.

COMFORT
ZONE

El paciente está cómodo y 
relajado. Trabajar resulta más 
sencillo, el estrés desaparece.
Con XP4 EVO TOUCH 
comienza una nueva era. 
El acolchado quirúrgico 
garantiza un correcto soporte 
anatómico, los reposabrazos 
favorecen un excelente confort 
y el reposacabezas Bios permite 
posicionar correctamente la 
cabeza del paciente.

COMFORT
ZONE
The patient is comfortable and relaxed. Working becomes simpler, and stress disappears.
With XP4 EVO TOUCH, a new era begins. The surgical padding ensures correct 
anatomical support, the armrests provide excellent comfort, and the Bios headrest 
allows the patient’s head to be positioned correctly.



A VALUE-DRIVEN
CHOICE
XP4 EVO TOUCH by Swident is much more than a dental unit: it is a tangible 
investment in the quality of your profession, in the work of your team and in the 
experience of your patients.
Designed to support every clinical day with comfort, precision and operational fluidity, 
it helps professionals achieve ever higher standards of care.
Because every treatment is not just a procedure, but a moment where technology, 
expertise and well-being come together to add value to the future of your practice.

EINE WERTVOLLE 
ENTSCHEIDUNG

XP4 EVO TOUCH von 
Swident ist weit mehr als eine 
Behandlungseinheit: Es ist eine 
konkrete Investition in die Qualität 
Ihres Berufs, in die Arbeit Ihres 
Teams und in die Erfahrung Ihrer 
Patienten. Entwickelt, um jeden 
klinischen Arbeitstag mit Komfort, 
Präzision und operativer Flüssigkeit 
zu begleiten, unterstützt es den 
Fachanwender dabei, immer höhere 
Behandlungsstandards zu erreichen.
Denn jede Behandlung ist nicht nur 
eine Leistung, sondern ein Moment, 
in dem Technologie, Kompetenz und 
Wohlbefinden zusammenkommen, 
um der Zukunft Ihrer Praxis Wert
zu verleihen.

UN CHOIX
DE VALEUR
XP4 EVO TOUCH de Swident est 
bien plus qu’un unit dentaire : c’est 
un investissement concret dans la 
qualité de votre profession, dans 
le travail de votre équipe et dans 
l’expérience de vos patients.
Conçu pour accompagner chaque 
journée clinique avec confort, 
précision et fluidité opérationnelle, 
il aide le professionnel à atteindre 
des standards de soins toujours 
plus élevés.
Parce que chaque traitement 
n’est pas seulement un acte, 
mais un moment où technologie, 
compétence et bien-être se 
rencontrent pour donner de la 
valeur à l’avenir de votre cabinet.

SCELTA
DI VALORE
XP4 EVO TOUCH di Swident 
è molto più di un riunito: è un 
investimento concreto nella 
qualità della tua professione, 
nel lavoro del tuo team e 
nell’esperienza dei tuoi pazienti. 
Progettato per accompagnare 
ogni giornata clinica con comfort, 
precisione e fluidità operativa, 
supporta il professionista nel 
raggiungimento di standard di 
cura sempre più elevati. Perché 
ogni trattamento non è solo una 
prestazione, ma un momento 
in cui tecnologia, competenza e 
benessere si incontrano per dare 
valore al futuro del tuo studio.

UNA ELECCIÓN
DE VALOR
XP4 EVO TOUCH de Swident 
es mucho más que un equipo 
dental: es una inversión concreta 
en la calidad de su profesión, en 
el trabajo de su equipo y en la 
experiencia de sus pacientes.
Diseñado para acompañar cada 
jornada clínica con confort, 
precisión y fluidez operativa, 
ayuda al profesional a alcanzar 
estándares de atención cada 
vez más elevados. Porque cada 
tratamiento no es solo una 
prestación, sino un momento en 
el que tecnología, competencia 
y bienestar se encuentran para 
aportar valor al futuro de su clínica.



XP4 EVO TOUCH CONTINENTAL
TECHNICAL DRAWING

DESSIN TECHNIQUE - DISEGNO TECNICO
TECHNISCHE ZEICHNUNG - DIBUJO TÉCNICO 

XP4 EVO TOUCH INTERNATIONAL
TECHNICAL DRAWING

DESSIN TECHNIQUE - DISEGNO TECNICO
TECHNISCHE ZEICHNUNG - DIBUJO TÉCNICO 

XP4 EVO TOUCH
TECHNICAL SHEET

FICHE TECHNIQUE - SCHEDA TECNICA 
TECHNISCHE DATENKARTE - FICHA TÉCNICA

   DENTIST ELEMENT                CONTINENTAL INTERNATIONAL

Touch console for complete control of all parameters ▲ ▲

Syringe 3F/6F ▲ ▲

Turbine presetting ● ●

Motor MX2 presetting ● ●

Motor MCX presetting ● ●

Motor MX3 presetting ● ●

Scaler Satelec ● ●

Scaler EMS ● ●

Scaler Swident ● ●

Satelec Mini led curing light ● ●

Peristaltic pump ● ●

Single tray holder ● ●

Double tray holder ● ■

Transthoracic single tray holder ■ ●

Transthoracic double tray holder ■ ●

   ASSISTANT ELEMENT CONTINENTAL INTERNATIONAL

Detachable suction tubes ▲ ▲

Assistant syringe 3F ● ●

Satelec Mini led curing light ● ●

Swident Mini led curing light ● ●

   WATER UNIT CONTINENTAL INTERNATIONAL

Rotating and removable basin ▲ ▲

EOS dental lamp ● ●

POLARIS dental lamp ● ●

MAIA dental lamp ● ●

   CHAIR CONTINENTAL INTERNATIONAL

Synchronised Trendelenburg ▲ ▲

Double articulated headrest ▲ ▲

Pneumatic Bios headrest ● ●

Anti-crushing safety devices ▲ ▲

Wireless foot pedal ▲ ▲

Left armrest ● ●

Movable right armrest ● ●

Memory surgical upholstery ● ●

   HYGIENE SYSTEMS CONTINENTAL INTERNATIONAL

Anti-retraction valve ▲ ▲

Safe Air system ▲ ▲

Hepa filter ▲ ▲

Swipure micro-molecular water filter ● ●

Safe spray ● ●

Amalgam separator ● ●

▲ = AVAILABLE  ■  = NOT AVAILABLE  ●  = OPTIONAL
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